
mm »a-a f«<dc mig Julia i flygauér fläng nlct 
ra i hoiftkts stors matsal VI »ogo påal» trW
rtt kord dir en imponerande
Stodo Uppradade, men, >ag hoppade» innerligi 
att min tillbedda skulle nota sig med ett g ta» 
rA 'K h en enkrl köttratt ned dessert.

Jag darrade och bafvade. då jag såg henne 
studera matsedeln, och jag hade «*n kan^la af 
att ntan hällde ett amhar vatten ner för r>'ggen 
på mtg, då bon erkände att hon höÄ på att för
gå» af hunger, så att ett litet godt smörgåsbord 
och så sk«»Idpaddsoppa »kulle nog till en bör
jan behofvas for att radda henne ur hungers
nöd

— Slu»ldpadds*»pt»afi passar så bra till rod- 
u>;n, tilläde hon

— Smörgåsbord, så »koldpaddsoppa och rrxl- 
vin. beställde jag med förtviflans mod.

Innan jag lyckats uttanka ett fint satt att 
få henne att forstå. att jag inte alls var hyngrig 
och att viner egentligen voro motbjudande och 
ohälsosamma på grund af deras inneboende, 
medfödda falskhet, var kyparen tillhaka med en 
»mörgisbricka.

Jag besvarade min älskade* anmarkningar 
med ett sjukligt leende, och med det ena "gat 
riktadt på min tallrik och det andra på den 
förbipasserande månn iskos värmen, försökte jag 
lipptarka en eller annan van. »om kunde låna
mig ett par tior och sålunda radda mitt rykte 

Haljnstadlav med förloride agg' föreslog
kyparen

Det är utmärkt'* tade Julia Låt för
söka det •

Innan jag hann yttra ett ord, var den frark- 
bekläddr djafvuien försvunnen for att utföra
ordern.

Jag Ix-fan» mi£ i en förskräcklig klamma.
♦ Mina fnkor \«>r<■ narran tomma, mitt nr och 

kedja borta. ix*h en blick på matsedeln berätta
de mig. ar» \ i i', t ' :
småslantar jag hade på mig. Den rökta laxen 
sattas fram, men jag kunde inte smaka en bit 

Min följeslagerska var alltför upptagen for 
att märka min förlagenhet. och hon tog rund 
ligt för sig af anrättningarna Under tiden be
rattade hon mig, att hon tyckte vi haft ganska 
roligt.

Lyckligtvis var hon så medtagen af den
*

mera vin.
Den uppmärksamme- kyparen började emel

lertid nu att utbreda ög öfver förträffligheten 
ho*» den morkulla hotellet nyss ISTf in, men nu 
sade jag rent ut nej. Mitt exempel hade inge* 
verkan på Julia, hon begärde genast morkulla 
och förtärde den lilla fågeln med stort välbehag.

Det var som ett långsamt martyrskap att 
sitta där och vänta på den explosion, som jag 
\ i<xte miste koin ma. under det jag tiesvarade 
alla min led saga lin na > frågor med vnstafviga 
ord. lag beställde^ett stort glas konjak och tog 
en klunk just «>m Julia gjorde en skämtsam 
anmärkning om huru underhållande jag var.

Jag kom med ett tamt svar. då plötsligt steg 
hördes. 11 vem var det som kom gående allde
les förbi, om inte herr Spets.

- Ah, kom och sitt här. sade Jälia. Herr 
Flanell ar hästan stum, och jag langtar >å myc
ket efter någon att tala med.

Det var det >ista halmstråt Här kom min 
hatade rival för att vara vittne till mitt neder
lag. .och med blodet kokande af raseri slukade 
jag resten af konjaken, reste mig och förklarade, 
att jag icke ville vara tredje man i det säll
skapet. %

— Xi far uisakta honom. Konjaken har sti
git honom åt hufvudet. yttrade Julia 

— Jag k\mdo just tro det,

Spets försmädligt. Nu kunde jag inte langré 
styra mig. utan rusade på honom och vi-, rullade 
båda omkring på golfvet Julia skrek, kyparne 
kommo springande ihtIi fingo oss med svårig
het skilda åt, och där stod vår egen speciella 
uppassare och balancerade mildt med brickan, 
hvarpå rakningen låg — 13 kt. 50 öre.

Jag öhskade att golfvet skulle öppna sig för 
mina fotter och sluka 111ig, där jag stod midt i 
en fnissande krets, med fracken iturifverr och 

och med den förskräckligahalsduken lossnad 
kyparen Jicla tiden presenterande räkningen.

De nästa två minuterna förekommo mig 
som en hel människoålder, och säkert nog är 
att få människor någonsin upplefvat något vär
re. Jag svor på att jag hade förlorat mina 
pengar under striden, hvilket jag också i det 
närmaste hfade. och då man vid letandet på golf
vet fann en del kopparslantar och två 25-öringar 
trodde man mig.

— Jag tviflar inte på att herr Spets skall 
betala middagen, sade Julia, i det hon tog hans 
arm. Han inviterar inte unga damer ut med 
sig. utan at ha pengar

Jag skyndade till stationen, där jag med de 
slantar, som voro kvar efter kalabaliken. lycka
des kopa en tredje klass biljett. Just som jag 
kröp in i kup^. kom Julia och herr Spets, gåf- 
vo mig en hånfull blick och stego därpå upp 
i andra klassen

fickan.
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egentligen I 

en massa fåglar 
en på himlen 

•viltcs »tt eller annat hal «<h vattnet skvalade 
„ flitigt ur takrannorna ,K*h pi bkunstergruppen 
i girekit.

— Ju* ja. sade bxi. jag mottog ditt brei 
går aorie. De förstår val all jhg mte tvekade.

*if endast lid att ■■derratu pappa
padcad< mm kappsark och -kvodad* till *tat*>-

varen kom slutligen. l>et var 
mte någon stor omväxling

>ig ner i trädgården, i m*

-- Vun tvifvel Jag är en medbroltslmg 
— Ja. men...-jag har nyss titt listan på 

<i*m Har är den.
— < th ag. ers majestal, har maken till den nHar ar jag nu Sidan harlen da <tore

— Pajhen? mumlade Paul torskrickt och 
vi»j*te inte. hvad han skulle tro.

- Ers majestat, återtog grefvc Palhen, ni 
kan >amfura de båda listorna, såvida den hem
liar angifvaren är val underrättad, bora de vara 
lika.

— Sa härligt det äfr mumlade Sofi. i det hon 
öppnade fönstret.

Sofi kastade en blick dver rummet Hen
nes ogon gmg‘t från «len gu-tavtan-ka spegeln 
å väggen till den gammaldags byrå» af lörgylldt 
trä med inläggningar Blickame stannade vid 
ett litet skrifbord af jacaranda. flögo ett ög«m- 
blick längs väggen, dar några kinesiska sol
fjädrar glanste i sina brokiga färger.

Hotsligt ryckte hon till. Hon hade nyss 
sett en ung man. som satt ett »tycke ifrån och 
småleende betraktade denna familje^fla. Den 
sjukas läppar drogo sig till ett matt loje.

- Alfred, sade hon. Det är Alfred, min tro- 
lofvade , Du känner honom mte. Jag har \vis»t 
glömt att »krifva till dig om >aken. Det gick 
så hastigt, så att jag i -tallct »kal! beratta det 
för dig muntligen.

Hön tog Sofi.s huivud och lutade -in mun 
mot det samt »ade henne hvem Alfred var, huru

scczA
X -

Hennes unga lungor inandades luften utifrån 
Hon sträckte ut munnen mot dvn latta v md-

kning

-

fläkten, som hade ljufhcten af en 
Fåglarnes >kri. vällukterna från gra»et och 

^an. det varma solskenet — Sofi insöp allt detta 
som om det vore ett iifgifvande vin.

u * £

-nu
—Se efter, sade kejsaren
— Jo. det åro de. sade* Palhen kallt, man 

har blott glömt tre personer.
— H vilka då ? frågade kejsaren ifrigt
— Ers majestät, klokheten hindrar mig att 

tala oro det. men efter det bevis jag nyss gif- 
xit ers majestat på riktigheten af mina uppgif
ter Jioppa» jag ni xardigas bevilja mig fullt for
troende och förlita er på mitt nit att vilja vaka 
ofver er säkerhet.

Inga undanflykter, afbrot I*aul. hvilka 
de? Jag vill på ögonblicket veta hvilka de äro.

—- Ers majestät, »varade Pallien bugande, 
vördnaden hindrar mig att yppa hoga-nanin

— Jag förstår, sade Paul litet lågmalt. och 
kastade ett öga på den stängda dörren som led
de in till hans gemåls våning, ni menar kejsarin
nan. eller hur? Ni menar tsarewitsch Alexan
der och storfurst K<mstantin?

— Ers majestät, lagen bor icke känna andra 
än den kan nå.

— Lagen gäller for alla. Palhen. 
genast arrestera de båda storfurstarna, 
kejsarinnan beträffar, skall jag själf ordna sa
ken. De andra brottslingarna får ni själf be
straffa.

— Ers majestät, gif mig en skrifven order 
och jag lyder, hur högt det hufvud än sitter, 
som den träffar, hur mäktiga de än äro. som 
den drabbar.

— Det är bra. Palhen! utropade kejsaren, du 
är min ende trogne tjänare. Vaka öfver mtg. 
iag märker ju, hur alla vill min död och iag 
har ingt-n annan än lig.

Paul undertecknade de båda storfurstarnas 
arrestering och räckte Palhen den.

Denna önskade ingenting hellre. Med or
dern på fickan skyndade han sig till Platon 
Znbow. dar de -ammansvnme voro församlade.

— Allt är upptäckt, förklarade han. här har 
jag order att arrestera er. Här är ingen tid 
att förlora. I natt är iag guvernör i Peters
burg. i morgon ,ir jag kanske fånge. Ni sv livad 
ni ha att göra.

Har var tvekan detsamma som schavott el
ler Sibirien. I)e sammansvurna församlade --ig 
under natten hos öfverste Talitzin. Som de an-., 
sågo sig för få. beslöto de oka sin skara med 
det trettiotal officerare, tillhörande Petersburgs 
högsta societet, som yh morgonen blifvit degra
derade och" dömda till fängelse för felsteg, som 
knappast förtjänat cn skrapa. Grcfve Palhen 
befallde att slädar höllos i beredskap utanför 
dessas fängelse och begaf <ig därpå till Alex 
ander.

mos-
i

Plötsligt rörde en hand vid hennes axel. Hon 
vände -ig om.

— Alfred!
— Sofi!

*t»/

iHon hade mte tid att göra en rörelse, 
fred, förde henne til! midten af rummet.

— Nej. nej. sade hon. i det hon. ehuru myc
ket oskickligt, försökte hindra honom att taga 
cn första kyss.

Al-

3
Sk

Sedan hon gjort sig los. mumlade hon:
— Ah. »å illa vi göra5 < >m min syster kun-»nall han varit mot henne ^edan den »iag. då 

h<m haft lyckan att mota honom. Sedan hon 
efter en våldsam trata med »in

Ide ana!
—TRosa hade sett dem. En dörr hade förblif- 

vit öppen. Ett spegelskåp. som stod midt emot 
hennes säng hade förrådt deras omfamning. En 
ursinnig vrede intog henne. I en hast kastade 
hon af sig täcket, och hennes nakna fotter stodo 
på golfvet. Vacklande gick hon till chiffoniern. 
drog upp en låda och framtog en liten revol- 
vef ur sitt fodral. Därpå smög hon sig sakta 
tillbaka till sin lidandes badd och kröp ihop 
dar. Det var afgjordt. hon skulle döda dem. 
Hon skulle endast valja det lämpliga tillfället. 
Hon skulle riktigt njuta af sin hämnd. Lika 
mycket som hon älskat dem. lika mycket hata
de hon dem nu.

Dagen förflöt. Mot middagstiden var träd
gården full af fågelkvitter. Solen, som befann 
-ig mellan två hvita moln, spred ett obestämdt 
»ken. hvilket gaf en vis» guldfärg åt den sjukas 
hander. hvilka voro utbredda på sängtäcket. 
VIfred och Sofi ägnade som vanligt sina trägna 

omsorger,åt den sjuka systern. Stum och med 
tänderna hopbitna iakttog hon dem. Tid efter 
annan kände hon på revolvern som låg gömd 
under örngottet. Klockan 2 uttryckte hon en 
miskan att fa äta en driifklase. Alfred hämtade 
in en korg med muskatdrufvor. Hon tog några 
niN-in som hon krossade med sina veka tänder, 
urider det hon blickade framför sig med ett 
frånvarande uttryck. Slutligen blef det afton.

Bullret af människorna å gatan hade upp
hört. Västan vinden skakade om lönnarnes gre
nar. a hvilka dc första skotten började spricka 
ut. Den sista\^pårvagnen gick med ett Ijvinan
de ljud förbi och afbrot tystnaden, som börjat 
lagra sig å gatorna. Rosa steg upp. Med fing- 
rarne krampaktigt omfattande revolvern, blek 
och med en vild uppsyn gick hon genom rum
met. hvilket upplystes af en liten nattlampa af 
hvitt porslin. Sofi skulle traffas först. Rosa 
tog tre steg framåt. Hon måste gå förbi spegel- 
»kåpei. Plötsligen stannade hon alldeles som 
fastnaglad. Aldrig hade hon känt ett sådant 
begär att se sig i spegehn.

H«>n såg en köttlös kropp. Jivilken >kakade 
i sin nattdräkt, som fladdrade kring höfterna. 
Hon återfann knappast sitt ansikte i dessa ble
ka kinder, dessa matta ögon, hvilka betraktade 
henne. Plötsligen kom det för henne att allt 
detta inte kunde hjälpas.

— Jag skall dö. tänkte hon.
Utan tvifvel visste de det. och det var kan- 

<ke därför -om de i sin otålighet hade förrådt 
henne. Och hon påminde sig de finkänsliga och 
ömma omsorger, med hvilka Sofi och Alfred 
hade omgifvit henne under länga dagar. Kort 
sagdt. hon hade haft -in andel af lyckan. Var 
icke ögonblicket kommet att vika platsen för 
dem. hvilka älskade hvarandra och som kunde 
lefva ?

styfmor lamnat 
hemmet, hade hon farit till hufvudstaden. dar 
Hon i början haft mycket tråkigt. Hon var vac
ker och hade röst samt hade tagit anställning 
vid en teater, där hon sjöng i kören.

I SB
1vt

2.1
r1 nDet var härunder XIfred. -npi var en ifrjg 

teaterbesokare, kommit att lägga inarke till 
henne. Han lat presentera sig for henne -amt 
följde henne om kvällarne till porten.

Han var rik. utomordentligt rik Han tog 
henne ifrån teatern, inackorderade henne i cn 

, af hufvudstadens finaste pensionat, dar han ut
styrde hennes rum med antika möbler och lyx
artiklar efter sin smak.

r\i Aall
II vad I

Tarner till hyra eller Ull tala
UNa Halrtf och tm bUH,e.t,

Skrif till oeeeftrr lista ef land »<>m r( eål|a 
eiler uthyva I Wilfcer eller utter Tall Coee- 
tie». Minnesota. God jordmån, ratten och 
klimat; nära *oda skolor < vh colleg. * I Ade 
svensk., och norsk a; Vi halra en stor Heta 
öfrer land som el Ig.e eller har till salu Sk rif 
Vå errneka eller rngelika. Xsdrev <>lsox 
A A R Krr-e Perjcus Falls Minn

J >;i sommaren kom, bjöd han henne på en 
utrikes resa tillsammans med en gammal fru. 
en aflägsen släkting till honom. Fn morgon 
vaknade de i ett' underbart härligt land, där 
bergen upptornade sig mot himlen och dar mol
nens hvita fjäderdräkt var som upphängd på 
höga furor, hvilka lutade sig öfver bergsström- 
marne.

GULD UR
OCH HINO FRITT!
ikta guldplåtteradt ur rosd »tus 
fikanskl isrk, aerantersdl k-, 
rekt, liknar åkt» guld ui iue«1 2.V 
års garanti; ock»å so gul.lj.lålV 

ped 1 Ing rosd g t» t rands jueel; 
I(ritt till dsn, enm *S*jsr 84 jarsl 
'artiklar fttr l'k st rvket Mår 

W de Iro sålda, sand 
F och ur och Hng sin des af osa. 

Skrtf t dag tlU;

— Det är ju nästan en bröllopsresa, sade 
Alfred.

öfverallt trodde man i sj-älfva verket, att de 
voro nygifta. Hon kände sig stolt öfver att 
man på hotellen alltid bad henne -krifva -itt 
namn vid sidan af Alfreus.

Det var efter återkomsten frän denna resa. 
som hon började hosta. Alfred vårdade henne 
med hängifvenhet. Hon skulle utan tvifvel blif- 
va frisk, men det skulle dröja länge, mycket 
länge. Hon skämtade till och med:

— Nu. då jag har två sjuksköterskor.. . .
Sofi tog plats vid sin systers bädd och läm

nade den icke mera. * Dc påminde sig -itt glada 
förflutna och de härliga stunder de hade ge- 
nomlefvat tillsammans. Stundom tänkte dc 
också på de sorgliga dagarne. Efter deras mo
ders d<»d hade fadern gift om sig. I)å han 
grundade en ny familj, blef han likgiltig för den 
gamla. Slutligen bröt osämjan mellan styfmo- 
dern och äldsta dottern. Rosa. ut i öppen da
ger. Rosa lämnade hemmet.

Systrarna påminde sig särskildt den si«-ta 
kvällen de hade tillbragt tillsammans. Det var 
i trädgården. Blåaktiga dimmor uppstego från 
floden och en flock svalor sträckte melankoliskt 
yingarne till flvkt. Sofi stammade midt hland 
tårar:

COLUMBIA I0VEITY CO.
Dcpt. 360. Easl Boston, Masi.

E7P|TT till vära kunder!
■ * * Oni ni sulmtor o*s l<> namn

-------------- fulletåndiga u«h -seor
m »111 sA.l in i ,if e<1iiS vänmri <k;Ii be- 

.kan.a som ..m Itn-seemdc frti u nla 
IxS-k.r, mioLi vi Kända i-dt-r 
FRITT ell • tetiipLir *.if Hurnoclsten. 
l^ctta är cn ny Ixik full mod lustiga l im< - 
Hcr. amdldntf v och komisk i iHustrc' • r 
Homt vipor f»n iir värd 25 
I da* J.Uachman&Son

iir

Koro till srx\TtrT*\»». hcni*<ik.«r.:*e 
p* -wli*. (Ill Suevt-e Counly. • cu bc- 

uon (\»rpus <hrl*ti Gol fru* Ncepcl. Heti åifauue 
efterfrågan af land. Sr SAdre T*saa un»-kilben 
deon , »tors ruitkin* *iet» urb ls*t» SlriRtårnde 
landadrl. *«m nu npptSvke* af W isilll. Itiånnlahoc. 
Lafhdrl Sr billigt, pnxluhtlrt. L>et glfvrr l å ».i och 
vSlatSnd ål «lvri »oro arlietaratg IbjSl I dr I 
den t norr och fletri VI befvn (arm- och tr

ed all» etorleker, ock*S kolo» i».n in**egen- 
domar. Fdr beekrifvande litteratur, prlwr riv. till. 
■krlf Ches. A. Meuly A Co., Oorpne ri.rieli.

till Min.

Tes.Denne hade nyss mött sin far i en korridor i 
palatset, men Paul gjorde ett tecken Ét honom 
att dra sig illhaka och ålade honom att gå in 
till, sig och invänta vidare forhållningsorder. 
Grefven fann honom därför så mycket mer oro
lig. som han icke hade en aning om orsaken till 
kejsarens vrede. Knappt hade han fått syn på 
Palhen, förrän han frågade honom om han inte 
å faderns vägnar kom med någon befallning.

— Jo. tyvärr, svarade Palhen. jag har ett 
fasansfullt uppdrag.

— Hvilket då? frågade Alexander.
— Att fänsla ers höghet.
— Jag. fånge! 

brott jag är anklagad för, Palhen5
— Ers kejserliga hfighet är ej okunnig om 

att här. olyckligtvis, råkar man ibland ut för 
straffet, innan man begått öfverträdelsen.

— Kejsaren befaller öfver mitt ode både som 
barskare och som far. Får jag se m*3^n, jag 
är redo underkasta mig den.

Grefven räckte honom den. Alexander kys»tc 
sin fars namnteckning och började läsa. Då 
han »åg att det gällde storfurst Konstantin 
också, utropade han:

— Och min bror också! Jag hoppades det 
blott gällde mig: Och kejsarinnan, min ädla j 
moder, denna från himlen nedstigna ängel! I)et; 
är för mycket. Palhen.

— Ers höghet, sade han. och kastade sig på 
knä; ers höghet, hör mig, man måste förebygga 
stora olyckor; man måste sätta en gräns för er 
höge faders villfarelser. I dag vill han at er 
frihet, i morgon kanske edert.. K.

— Palhen. ni förtalar min far.
— Nej. ty det är icke hans hjärta, utan hans 

förnuft jag anklagar. Alla dessa besynnerliga 
motsägelser, alla overkställda påbud, alla ono- 
diga bestraffningar kunna blott äga sin grund 
i en förfärlig sjukdom. Alla i kejsarens om- 
gifning säga det. och alla som äro pi afstånd 
tala om dets Er olycklige far är vansinnig.

— Min *gud!

— Ja. ers höghet! Man måste rädda honom 
frin honom själf. Det är inte jag som kom

mer med det rådet, det är adeln, senaten, kej
sardömet, jag är här som deras tolk; det är 
nödvändigt att kejsaren abdikerar till förmån 
för er.

— X ar inte rädd! Jag skalf ‘-uart komma 
till dig.

Och nu var detta ögonblick inne. Den unga 
kvinnan smålog.

— Nu har jag dig. Jag släpper dig inte 
mtr. När jag blir-frisk, ska vi alltid vara till
sammans. Du ska laga att du får en vän. du 
också. Du ska få se så lyckliga vi skola bli.

—4 Ja, lilla Rosa. En vän alldeles som herr 
Alfred, hviskade hon drömmande.

Ja. som Alfred, upprepade Rosa.
\ Det var verkligen en fin karl. denne herr 
l Ål fred. Han hörde inte till dem, hvilka be

trakta kvinnan som ett simpelt verktyg för sina 
nöjen. Han bevarade trofast sin kärlek för den 
sjuka Rosa. Det var särskildt för denna tro
fasthet som Sofi i sitt innersta gjorde honom 
till den idealiska typen för en fästman. Deras 
händer möttes för öfrigt förtrolige» midt bland 
piller och dekokter. X^idare hade båda ett enda 
mål . Rosas botande. De sträfvade af alla kraf
ter att uppnå detta mål, och då den sjuka sade 
‘Tack*\ »isste de inte till hvem af dem hon 

talade.

{Praktisk Lärobok
i < »wye/AÄMB SprAkft n\+d full- 

utMndij utimlmttrtMrk ning. /./1 Be tillförlitlig rägledelng för nybegyn- 
aare, invandrare och andra, eom laoa* 
k^rt tid vllje lära elg läee, ekrlfva och 
UI* det engeleka eprådet.

karteeered. 80c. Klothbeed. SI.00.

■WBDISH BNGLISH

Conversations Teacher.
Bngeleka talöflnlngar, Jämte grno«ll*g- 
gande ordförråd, med ettalebetäckolag. 

Frie ||«. I eaekert ctothbaad 78c.

Men hva<! är det då för

IEtt ögonblick tickade hon. Sedan fattade 
hon plbtiligt ett beslut. Hon styrde kosan mot 
fönstret och öppnade det på vid gafvel. Det var 
en härlig natt. Månen glänste genom träden. ' 
trädgården sken som om det fallit snö i den, 
oeh till höger under murgrönan på väggen ut- 
..v/ide vattenkonstens kran en klar stråle. Rosa 
'tack ut handen utom fönstret. En sekund 
svängde hon med revolvern i luften, därpå hör
des ett kort fall. Det var dödsverktyget, som 
studsade mot en persienn och därpå försvann i 
en häck.

— Jag skall dö, stammade Rosa.
Som en liten sorgsen vålnad betraktade hon 

sin hädd och sjönk ned i den samma. Hon bor
rade hufvudet i örngottet och snyftade ända till 
morgonen.

Morgongryningen inträdde, fåglarne sjöngo. 
Vid den segerrika dagens annalkande hade Rosa 
hastigt rest sig upp. Hon skäMde, under det 
hon intogs af detta för allt lefvande gemen
samma hopp, som en vacker morgon medför. 
Hon skyndade ,till sin toalettbyri, pudrade sin 
panna, penslade ögonen, lade litet rödt på sina 
vissna läppar Därpå sade hon för sig själf:

— länk ändå, tänk ändå. om jag misstagit 
mig. .. om jag skulle bli bra. Jag tror nog 
han skulle älska mig ännu!

FULLÄTÅNDIGAÄTB
Engelsk Svenski Brefställaren

Hk tvaasfca folket I Narra Amerika.

fBiageJäre för eves» 
engeleka språken fwlletän-hg i%

b ref, legala skrifter och hen<ilin*ar. 
dervteolng I bokhålleri. äfveneom ett 
uttdrag er poetlagee ochintreeeetaHcMer. 
Oreprnagttgen etgtfvea af I. T. Hel 11»g * 
Co oeh k led sAeo- "en bok för folket". 

•SI eldar. Klot hband Pris 81. SS.

Innehåller rått skri
eka och 
visning I

i

•åadee port ofri 11 vid beloppets
t aga» de.

* C. RaiimDHBen Pub. C#.
T8M14 S.4TOSU M ta »ca pol le, Wtaa.

En afton i slutet af vintern, just som dok
torn lämnadf huset, tng sig Alfred plötsligt med 
båda händerna om hufvudet.

— Min Gud! Min Gud! suckade han.
— Hvad är det? frågade den unga flirkan 

förskräckt.
— Ni vet inte....er syster är förlorad.
Sofi knäppte ihop händerna.
— Rosa. . .min älskade Rosa.
Hon grät sakta. Alfred suckade.
— Mitt stackars barn. Del är förskräckligt, 

livad skall det bli af oss?
Från denna stund kände dc sig allt mera 

dragna till hvarandra. Hotelsen om en gemen- 
olycka hade närmat dem tifl hvarandr* 

Allt efter som Rosa försvagdes, utvecklade 
sig Sofi och blef allt vackrare. Stundom möttes 
hennes blickar med Alfreds, oeh hon brådskade 

■inte att vända dem bort. Den äldre systern 
tycktes knappast hafva medvetande darom. Med 
blicken riktad mot fönstret, genom hvilket hon 
kunde se grenarne å de kala träden i trädgår
den svänga af och an för vmden, anropade hon 
med hela sin själ den efterlängtade varma års
tiden. hvilken. trodde hon, skulle åtcrgifva 
henne lif och krafter.

FRITT!
Flek-K*l#nder för ir 1908

ecfc och miwuiIenM
Hk hvar dag I å/et

:ert lehendm. innehållande fallstäo
Alias »Iver Hkeata 8 lat er an och dee# 

besittningar (tillhopa 9 fint utförda kar-
tor), aiet* folkräkningen, eppéyeeéag om 
po.tRViaodrt.rr, månekiftee. mynt. mått. 
*»gt. attii »lagar m. m.

xe<-k
•li*

6 eleganta BreVVykort
trån 8ver!ge «1W Finland eamt 
»il-Elul. Innehållande 118 olika 
af Snaate kvalité, aSede»

fritt och för lutet till alla
er,™ Inom 30 dagar insånder »0 ceats fö 
l^månader» prenumeration på **8v«m4
håller firéu 16 fj!l korl

Intressanta l.vrittcieer och dikter *.<4 
ta illaet re tioner ■ ro <ch Ml# 

■ vackert komp>tt 
Dessutom erhå.-cr

Em bak p* is* iMor,
ta nehåll» r. de en samling 
•anta berättelser af olika 
tare.

utmérk 
ettsam

hvarje ey pr»a— Palhen! skrek Alexander och tog ett steg 

tillbaka, hvad är det ni säger? Skulle jag efter
träda min far, som ännu lefver? Rycka kronan 

från hans hufvud och spiran ur hans hand? Det 
är ni som är galen. Palhen

le

nya oeh Intnra- 
■veaaka förfat-Paul l:s död. .

haadbofc för 
I fcrar da* i I-rt, O vackra 

1-*e gargila landet, aom al 
vänner och bekanta med. Fl 

oeh nyt tigt aål-etai och émjrrn te 
I b- -k med wtmårht lektyr m 

tiuaitig aeed «odaheder 
eråtteiaec Allt detta kimém M

t fö igt rlUr hok k ataiogneå Mbrraia Iföbad 
tå# a#—ter och pre»amAca»taamlarc.

rtr*. oe. -

Aldrig... aldrig!
— Men ers nåd. har ni inte läst befallnin

gen? Tror ni att det är fråga om .blott och 
bart ett fängelse? Nej, tro mig, ers höghets 
dagar äro räknade.

3um(Af Aelxan(Jer Dumas).

— Jag har kallat er hit, emedan man plan
lägger ett attentat mot mig.

—'Jag vet det, ers majestät.
— Hvad säger ni? Vet ni det? (Forts). TSMM MOM,

£2 £a
Mm»

LILLA SYSTER.
— Sofi!

Här är iag. Nå. barn lilla, hur är/*-
det med dig?

' Den «juka smålog och räckte fram munnen 
* till cn kvss. Sedan blef hon trött af denna an

strängning oeh lä sitt blonda hufvud falla till- 
beka två spetsfransade kuddar Hennes lilla 
tyUtr Seå hetraktade henne ofverraskad. Lilla 

en kort klädmng af glått kläde och en 
brun halmhatt med en tyllslöja.
Seåt

Oerhörd t- v,,kor,,,m

eälja sv«a-
- ö ?" -i h*r Goda 

förtjvneter för tiAHe kvinnor och män 
Bkrifldagom nirmarc applyeningar till
C. Kamiuaarn !»ut>!lehiinr Co. 

ktablk.haht * •
718-714 Se. Twnl Sfretl, mmaeofelH, mi*«
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